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W latach 90., czyli ca kiem niedawno, mia a miejsce w Polsce bezprecedenso-
wa rewolucja kulinarna. W latach 60. w ca ej Warszawie by a tylko jedna restau-
racja orientalna: s awny elegancki �Szanghaj� przy ulicy Marsza kowskiej. Kilka 
prostych da  chi skich mo na te  by o kupi  w siedzibie Towarzystwa Przyja ni 
Polsko-Chi skiej w Pa acu B kitnym na ulicy Senatorskiej. W tamtejszym klu-
bie odbywa y si  ró ne spotkania i prelekcje, mo na te  by o spotka  si  z przy-
jació mi, napi  si  ja minowej herbaty i zamówi  co  w bufecie. Oba lokale cie-
szy y si  du ym powodzeniem w ród warszawskiej inteligencji. Na pocz tku lat 
70. do czy a do nich udekorowana bambusem wietnamska restauracja �Ha long� 
przy placu Grzybowskim. Oczywi cie by y to lokale popularne g ównie w ród elit. 

adnych przypraw orientalnych nie mo na by o w Polsce kupi , a osoby próbuj -
ce ugotowa  co  azjatyckiego w domu musia y same, albo przez znajomych, przy-
wozi  niezb dne przyprawy z Zachodu, co nie by o atwe i okaza o si  te  nader 
kosztowne ze wzgl du na czarnorynkowy kurs dolara (ca a polska pensja starcza-
a na zakup kilkunastu dolarów). Pierwsz  i przez lata jedyn  azjatyck  ksi k  

kucharsk  z tego okresu by a pozycja Kuchnie azjatyckie (Wydawnictwo Watra, 
1978) przygotowana przez kilku polskich autorów, z rekomendacjami, jak zast -
powa  ró ne przyprawy i produkty azjatyckie.

W drugiej po owie lat 80., kiedy Polacy masowo zacz li prywatnie handlowa  
ze wiatem i przywozi  najró niejsze brakuj ce towary z zagranicy, w tym tak e 
z Azji, g ównie z Tajlandii (ze wzgl du na rejsy LOT-u do Bangkoku), zapozna-
wali si  szerzej z azjatyck  kuchni . W zwi zku z tym i dzi ki rozwojowi prywat-



nego rynku w Polsce zacz y si  pojawia  pierwsze prywatne restauracje oriental-
ne prowadzone przez Azjatów, zw aszcza przez Wietnamczyków.

Dopiero jednak w latach 90., wraz z zasadniczymi przemianami politycznymi 
i gospodarczymi, zw aszcza wraz z ywio owym rozwojem rynku, rozpocz a si  
w Polsce prawdziwa �rewolucja kulinarna�. Na ka dym kroku w Warszawie i w in-
nych du ych miastach pojawia y si  budki, bary i restauracyjki prowadzone przez 
Wietnamczyków, chocia  czasem z chi skimi nazwami, prawdopodobnie w celu 
zyskania na atrakcyjno ci. Serwowane tam potrawy m.in. dzi ki przyst pnym ce-
nom zdoby y masow  klientel , gdy  nasi zapracowani rodacy przyzwyczajali si  
�je  na mie cie�. Co wi cej, Polacy sami zacz li gotowa  w domu �po azjatyc-
ku�, w zwi zku z czym nawet w zwyk ych sklepach osiedlowych zacz to sprzeda-
wa  podstawowe przyprawy i produkty azjatyckie: sos sojowy, sos rybny, makaron 
sojowy i ry owy, wie y imbir itd. Oferta tych produktów szybko si  rozszerza a.

Wraz z rozwojem gospodarki i �cywilizowaniem� handlu przez w adze miej-
skie ograniczano stopniowo liczb  budek wietnamskich, a ich w a ciciele nieraz 
przenosili si  do ma ych restauracyjek czy jad odajni, nadal oferuj c dania �dla 
zwyk ych ludzi�, do codziennego posilania si , co te  by o nowym obyczajem. 
Oczywi cie obok lokali wietnamskich nast pi  wysyp pizzerii typu w oskiego, re-
stauracji japo skich, greckich, tureckich kebabów itd. Jednak w �kulinarnym otwar-
ciu si  Polski na wiat� najdonio lejsz  rol  odegrali niew tpliwie Wietnamczycy. 
W 2013 r. oceniano, e wietnamskich lokali gastronomicznych by o w Polsce ponad 
31 tysi cy (patrz Joanna Solska, Danie tanie nies ychanie, �Polityka�, 18 wrze nia 
2013, s. 40). Ten niebywa y rozwój u atwi y do  masowe studia Wietnamczyków 
w PRL, wielu z nich zna o zatem j zyk polski i nasz kraj. Ponadto w samym Wiet-
namie za ama a si  gospodarka socjalistyczna i w 1986 r. tamtejsze w adze musia-
y zezwoli  na g bokie reformy, otwarcie kraju na wiat i zaakceptowa  rozwój 

kapitalistycznego rynku u siebie. Nagle tysi ce Wietnamczyków musia o szuka  
nowych sposobów zarobkowania, równie  za granic . Nasz kraj okaza  si  im do  
przyjazny, st d ten nadzwyczajny rozwój przedsi biorczo ci wietnamskiej w Pol-
sce, w tym gastronomicznej, wyj tkowy w skali europejskiej i skutkuj cy wyra -
n  zmian  obyczajów kulinarnych Polaków.

Redakcja

� Ti t canh nhé? 
� Miska krwi i jelito b d  dobre? � zapyta  w a ciciel restauracji Vân B nh 

w Warszawie, a jego syn, udaj c kelnera, artobliwie powtórzy  po polsku jego s o-
wa. Chodzi o danie na zdj ciu poni ej: galaretk  z surowej krwi wieprzowej posypa-
n  mielonymi orzechami i zio ami oraz jelito i inne wn trzno ci podane na talerzu. 
Danie to � lòng l n � ti t canh (jelito i galaretka z krwi) � cz sto jest podawane na 



przek sk  na wiejskich ucztach w Wietnamie. W Polsce nie zawsze mo na je za-
mówi , a na pewno nie jest ono tanie. Dzisiaj pewna wietnamska grupa turystycz-
na z Norwegii zamówi a je wcze niej, a ja zosta em zaproszony na rodzinn  kola-
cj  przez w a ciciela restauracji i jemy to, co praktycznie jest dost pne w kuchni.

Ti  t canh (galaretka z krwi � najbli sza miseczka), w g bi lò ng (jelito), obok nem (sajgon-
ki) i Cà  phá o (bak a an) (Fot. Autor)

Natychmiast robi  zdj cie. Wiedz c, e pisz  po polsku tekst o wietnamskich 
restauracjach w Polsce, pan Nguy  n Quang Vân zasugerowa , ebym nie publiko-
wa  tego zdj cia dla polskich czytelników. Jego syn mia  odmienne zdanie, t uma-
cz c, e Polacy tak e jedz  krew (kaszanka, czernina), dlatego nie trzeba si  oba-
wia  ani kr powa . Wietnamczycy w Warszawie, po obejrzeniu tego zdj cia na 
stronie czasopisma �Ph ng ông� pod moj  redakcj  (miesi cznik w j zyku wiet-
namskim, nr 9/2013), tak e si  podzielili. Jedna osoba natychmiast zaprotestowa-
a przeciwko pokazywaniu tego �symbolu barbarzy stwa�. Druga zadeklarowa a 

nawet, e nigdy takiego dania nie jad a. Znalaz  si  te  kto , kto pochwali  je, trak-
tuj c t  �narodow  potraw � z nostalgi , ale uzna  zdj cie za zbyt �nieo cjalne�, 



bo miseczka i stolik by y �niew a ciwie udekorowane�. Gdzie indziej, zw aszcza 
na ucztach wietnamskich za granic , na których podaje si  to danie, lò ng l  n � ti  t 
canh s  chwalone jako �symbol narodowy� (qu  c h  n qu  c tú y).

Sytuacja przedstawiona powy ej jest opisywana w kategoriach �za y o ci kul-
turowej� (cultural intimacy)1 � zjawisko to badane przez profesora Michaela Herz-
felda z Uniwersytetu Harvarda pokazuje dualizm w identy kacji to samo ciowej 
narodów. Zach ci o mnie to do badania �przestrzeni smaków2�, w której jedzenie 
mo na odczytywa  jako pewien przekaz tre ciowy czy komunikat, które mog  by  
przedmiotem dyskursu3. Przyst pi em pocz tkowo do pracy nad tym artyku em, ro-
zumiej c donios o  tematu i znaczenie �rewolucji kulinarnej�, jak  wprowadzi o 
w Polsce uruchomienie w skali masowej restauracji i barów z kuchni  wietnam-
sk  w latach 90. Zamierza em potraktowa  problem w formie reporta u dzienni-
karskiego4. Dopiero wg biaj c si  w te problemy, doceni em donios o  naukow  
tych zagadnie  i zacz em uzupe nia  tekst aspektami teoretycznymi na podstawie 
dost pnej literatury dotycz cej antropologii i socjologii jedzenia. 

1 Michael Herzfeld, Za y o  kulturowa. Poetyka spo eczna w pa stwie narodowym, prze . Mi-
cha  Buchowski, Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiello skiego, Kraków 2007. Dalsza metodologia 
do badania identy kacji kulturowej z zakresu ró nych kuchni (tak e sugerowana przez prof. Herz-
felda) zob. David Beriss, David Sutton (red.), The Restaurants Book � Ethnographies of Where We 
Eat, Berg Publishers, Oxford�New York 2007.

2 W anglosaskiej literaturze mo na znale  has o foodscape jako cz  tytu u. Zob. Peter Atkins, 
Mapping Foodscape, �Food History� 2005, nr 3 (1), s. 267�280, wersja elektroniczna w Durham 
University 2010: http://dro.dur.ac.uk/1118/1/1118.pdf [dost p 21 czerwca 2014]; Stefan Igor Ayor-
Diaz, Foodscapes, Food elds, and Identities in Yucatán, Berghahn Books, Oxford�New York 2012.

3 Podej cie antropologiczne proponuje m.in. Pasi Falk w The Consuming Body (1994), omó-
wione w Anna Wieczorkiewicz, Apetyt turysty: O do wiadczaniu wiata w podró y, Universitas, 
Kraków 2008.

4 Artyku  zosta  opracowany na pro b  redaktora naczelnego czasopisma �Azja-Pacy k� Krzysz-
tofa Gawlikowskiego. Wielkie podzi kowania chcia bym skierowa  do dr Ireny Rych owskiej za 
przeczytanie szkicu roboczego artyku u i liczne uwagi dotycz ce tekstu. 



Claude Lé vi-Strauss traktowa  jedzenie jako drog  do rozszyfrowania nie wiadomego na-
stawienia spo ecze stwa, a azjatycki gor cy kocio ek (melting pot, hot pot) cz sto jako me-
tafor  przy t umaczeniu ró nych zjawisk (Fot. Autor)

Na wiecie wydaje si  coraz wi cej ksi ek ze s owem jedzenie (food) w tytu-
le. Wydawnictwo Routledge tylko w 2013 r. opublikowa o 50 takich pozycji, a od 
1980 r. ponad 640 tytu ów tego typu. Strona internetowa wydawnictwa Bloom-
bury, w a ciciela wielu wydawnictw naukowych (np. Berg), ma oddzielne sekcje 
dla ksi ek o jedzeniu � od antropologii jedzenia po jego histori  czy socjologi  
(www.bloombury.com). Studia na temat jedzenia (food studies) jako nowa dys-
cyplina w naukach spo ecznych powoli umacniaj  si  na wiecie, tak e w Pol-
sce5. Zapocz tkowane w antropologii m.in. przez Margaret Mead, Claude�a Lévi-

5 Jednym z najpe niejszych zbiorów dotycz cych metodologii i koncepcji jest ksi ka Jeffa Mil-
lera i Jonathana Deutscha, Food Studies: An Introduction to Research Methods, Berg, Oxford�New 
York 2009. W j zyku polskim: Renata Ewa Hrynciuk, Joanna Mroczkowska (red.), Antropologia je-
dzenia, �(Op.Cit.,)� 2011, nr 43, numer monogra czny wydany przez Stowarzyszenie Pasa  Kultury, 
wersja elektroniczna: http://www.etnologia.uw.edu.pl/www/publikacje/antropologia-jedzenia-numer-
monogra czny-czasopisma-opcit [dost p 21 czerwca 2014]; Franz-Theo Gottwald, Lothar Kolmer, 
Jedzenie. Rytua y i magia, t um. z niem. El bieta Ptaszy ska-Sadowska, Muza SA, Warszawa 2009; 



-Straussa czy studentk  Bronis awa Malinowskiego Audrey Richards badania nad 
obyczajem jedzenia rozwijaj  si  obecnie równie  w zakresie metodologii6. Ro-
nie liczba analiz przeprowadzanych przez socjologów, którzy s  tak e w stanie 

stworzy  pe n  dyscyplin 7. Jedzenie staje si  obiektem badania w niektórych na-
ukach spo ecznych8.

Dokonuj c pierwszych eksploracji w wiecie smaków, stara em si  jak najle-
piej opisa  naukowo w asne do wiadczenia i obserwacje z owej �za y o ci kultu-
rowej�, aby stworzy  pewne podstawy do dalszych analiz9. Stosowanie interpreta-
cji typu thick description10 pomaga o mi zidenty kowa  �pogranicze na talerzu�11. 
Przeprowadzi em tak e w asne wywiady, aby moje do wiadczenia mog y zosta  
wykorzystane zarówno w pracy kilku barów i restauracji wietnamskich w Warsza-

Magdalena Tomaszewska-Bola ek, Tradycje kulinarne Japonii, Hanami, Warszawa 2006; eadem, 
Japo skie s odycze, Hanami, Warszawa 2013.

6 Zarys metodologiczny i problematyczny jest przedstawiony w Helen MacBeth i Jeremy Mac-
Clancy (red.), Researching Food Habits: Methods and Problems, Berhghahn Books, New York, Ox-
ford 2004. Podej cie etnogra czne jest opisane w Leo Coleman (red.), Food: Ethnographic Enco-
unters, Berg, Oxford�New York 2011; Helen R. Haines, Clare A. Sammells (red.), Adventures in 
Eating: Anthropological Experiences of Dining from around the World, University Press of Colora-
do, Boulder Co. 2010. Przegl d tendencji w sztuce kulinarnej zosta  opublikowany w Joy Adapon, 
Culinary Art and Anthropology, Berg, Oxford�New York 2008.

7 Np. Alan Beardsworth, Teresa Keil, Sociology on the Menu: An Invitation to the Study of Food 
and Society, Routledge, London 1997; William Alex McIntosh, Sociologies of Food and Nutrition, 
Plenum Press, New York 1996; William C. Whit, Food and Society: A Sociological Approach, Ge-
renal Hall Inc.

8 Np. na kierunkach studia nad kultur  (zob. Bob Ashley i in., Food and Cultural Studies: Stu-
dies in Consumption and Markets, Routledge, London�New York 2004), studia nad turystyk  (Lucy 
M. Long (red.), Culinary Tourism, University Press of Kentucky, Lexington 2004) czy studia nad glo-
balizacj  (David Inglis, Debra Gimlin, The Globalization of Food, Berg, Oxford�New York 2009).

9 Metodologicznie sk aniam si  do indukcji analitycznej przedstawionej w pracy Floriana Zna-
nieckiego, Metoda socjologii, t um. El bieta Ha as, PWN, Warszawa 2008, oraz strategii tworzenia 
teorii ugruntowanych w Anselm Strauss, Juliet Corbin (red.), Grounded Theory in Practice: A Col-
lection of Readings, Sage Publications, London 1997.

10 Na temat tej antropologicznej metody zob. Clifford Geertz, Thick Description. Toward an In-
terpretive Theory of Culture, Basic Books, USA 1973; idem, Local Knowledge. Further Essays in 
Interpretive Anthropology, Basic Books, USA 1983. Jest to tak e metoda stosowana w mojej roz-
prawie doktorskiej: Lê Thanh H i, The Making of the Vietnamese-ness in the 2000s � Negotiations 
of National Identities, Szko a Nauk Spo ecznych, Instytut Filozo i i Socjologii Polskiej Akademii 
Nauk, Warszawa 2010.

11 Jest to g ówny tytu  artyku u Joanny Szyd owskiej, Pogranicze na talerzu. Rytual konsumpcji 
jako wzór kultury i no nik to samo ci poja ta skiego pogranicza (�Bambino� Ingi Iwasów), �An-
thropos?� 2010, nr 14�15, http://www.anthropos.us.edu.pl/anthropos8/texty/szydlowska.htm [do-
st p 21 czerwca 2014].



wie, jak i w domowym gotowaniu12. Aby formu owa  bardziej intersubiektywn  
opini , pyta em równie  kilku wietnamskich w a cicieli restauracji warszawskich13 
o ich dzia alno  i klucze do sukcesu, porównuj c ich wypowiedzi z opiniami in-
nych Wietnamczyków. Dodatkowe rozmowy z Polakami o wietnamskich potra-
wach i restauracjach wykorzysta em do zwery kowania opinii Wietnamczyków. 
Oczywi cie, by o to raczej dziennikarskie zbieranie materia ów ni  naukowe stu-
dia, które musia yby by  znacznie bardziej poszerzone i pog bione.

Wietnamscy studenci ze starszego pokolenia opowiadali mi, e przed zmia-
n  ustrojow  w Polsce jedyn  restauracj  serwuj c  kuchni  z Azji Wschodniej 
w Warszawie by  �Szanghaj� przy ulicy Marsza kowskiej, blisko placu Konstytu-
cji. Pami taj , e czasami wchodzili tam tylnym wej ciem, aby kupi  przyprawy 
(np. proszek mì chính � glutaminian sodu) od chi skich pracowników kuchni. Ceny 
da  w �Szanghaju� by y bardzo wysokie nawet dla przeci tnych Polaków, nie mó-
wi c o kieszeni studenckiej. Pó niej Wietnamczycy otworzyli w asn  restauracj  
w pobli u, na ulicy Pozna skiej 12. Po latach pracownicy restauracji Bông Sen 
zak adali kolejne restauracje, jak odpowiada  mi pan Tr ng Anh Tu n � obecnie 
w a ciciel znanej restauracji ông Nam na Marsza kowskiej (obok placu Zbawi-
ciela). Pani V  Khánh Tuy t, teraz w a cicielka restauracji B o Long w alei Kra-
kowskiej, tak e pami ta, jak jej m  � wcze niej kucharz w hotelu Th ng Long 
w Hanoi � przyjecha  do Warszawy i szkoli  pracowników tej pierwszej restaura-
cji. Pó niej byli dyplomaci � cznie z jednym ambasadorem � tak e otwierali w a-
sne lokale, a w ród nich najs ynniejsza sta a si  restauracja R ng Vàng na ulicy 
Okopowej14. Wietnamczycy w innych miastach, szczególnie w Krakowie, szli ich 
ladem i dzisiaj mamy wiele wietnamskich restauracji oraz barów w du ych mia-

stach Polski. Du y wk ad w rozpowszechnienie wietnamskiego jedzenia w War-

12 M.in. w barach: H i Hoa przy rondzie Wiatraczna, Lan na ul. Górczewskiej i w restauracja Tây 
H  przy al. Lotników. Uczy em si  gotowa  i gotowa em dla ca ej rodziny, maj c 13 lat. W 1991 r. 
przyjecha em do Polski na studia i nadal interesuj  si  sztuk  kulinarn , staraj c si  poznawa  smaki 
wiata poprzez podró e i programy telewizyjne. Na co dzie  szykuj  ró ne rodzaje potraw, w tym ja-

po skie sushi i w oskie spaghetti. Na balkonie w Londynie, gdzie mieszkam, uprawiam nawet wiet-
namskie ro liny takie jak: Rau mu ng, Rau r m czy Kh  qua.

13 Prowadzi em rozmowy ukierunkowane, poniewa  nagrywanie wywiadów nie by o mo li-
we. Ze wszystkimi osobami wymienionymi w artykule skontaktowa em si  w sprawie publikacji.

14 Nale ca do by ego radcy handlowego, pana Nguy n Minh Hi na. Wi cej na temat jego dzia-
alno ci w bran y mo na przeczyta  na amach �Rzeczpospolitej�, http://www.rp.pl/artykul/138053.

html [dost p 21 czerwca 2014].



szawie mia y budki uliczne, szczególnie te na placu Konstytucji, gdy metro doje -
d a o tylko do stacji Politechnika. Niektórzy go cie pami taj  do dzi  bia y kiosk 
z napisem Co Tu, który oczywi cie nie znaczy  �co tu�, tylko pani Tú (cô Tú) � od 
nazwiska w a cicielki15. Po zamkni ciu budek do najbardziej udanych kontynu-
atorów wietnamskiej gastronomii nale y obecny w a ciciel restauracji Quê H ng 
przy placu Zbawiciela � pan Sinh.

Pani Nh  t sprzedaje z wózka xôi i bánh giò na gie dzie przy ul. Bakalarskiej, a pó niej na 
bazarze przy Banacha i w centrum handlowym przy ul. Marywilskiej 44. Poniewa  m  
nie podwozi jej samochodem, korzysta z autobusów i tramwajów (Fot. Autor)

Ekspansja wietnamskiej kuchni w Polsce nie odbywa a si  jednak bez prze-
szkód. Wietnamskie punkty gastronomiczne musia y przej  przez dwie sytuacje 
kryzysowe wywo ane przez polskie media. Raz sugerowa y one, e do gotowania 
tanich da  Wietnamczycy u ywaj  mi sa z go bi, a za drugim razem � e z bez-
domnych psów i kotów. Prawie 10 lat min o od drugiej �afery�, zwanej przez 

15 Obecnie funkcjonuje ma a restauracja o tej nazwie w podwórzu przy Nowym wiecie 26. 
Ciekawe recenzje mo na przeczyta  na stronie http://www.yelp.pl/biz/bar-co-tu-warsaw [dost p 
21 czerwca 2014].



Wietnamczyków N n Chó Mèo (katastrofa przez psy i koty)16, a wielu w a cicieli 
nadal mówi o tym z wielk  obaw 17. Na forum �Gazety Wyborczej� pewien czy-
telnik roztacza  z owrog  wizj : �Wybuch a afera w Warszawie, w wietnamskich 
eksluzywnych restauracjach na terenie stolicy podawano jako przysmak (nie mó-
wi c o tym klientowi) zabite psy i koty, przedtem odpowiednio d ugo maltretowa-
ne (obijane pa k ), eby mi so lepiej odchodzi o od ko ci�. Kilka artyku ów z ta-
kimi sugestiami � ale bez adnych dowodów � prawie zniszczy o ca  wietnamsk  
gastronomi . Restauracje i bary opustosza y. Dlatego w a nie pan Vân okazywa  
niech  wobec pokazywania zdj cia miseczki krwi polskim czytelnikom.

Aktorka Vân Anh zamierza otworzy  sie  
punktów z wietnamskimi kanapkami (Bá nh 
Mì ) w zwi zku z powodzeniem restauracji na 
ulicy Chmielnej 14 (Fot. Autor)

Obecnie nawet sami Polacy otwieraj  wietnamskie bary i zatrudniaj  wietnam-
skich kucharzy lub gotuj  sami. W restauracjach wietnamskich jest tak e tenden-
cja do podawania da  ró nych kuchni azjatyckich (np. kebabu i sushi) lub wpro-
wadzania nowych wietnamskich da  na polski rynek � przyk adem mo e by  tu 
Bánh Mì (Kanapka) na Chmielnej 14. Polacy zaczynaj  te  gotowa  wietnamskie 

16 http://warszawa.gazeta.pl/warszawa/1,34889,1289053.html (21 marca 2003) [dost p 21 czerw-
ca 2014].

17 Dziennikarze, niestety, nadal wykorzystuj  t  sensacj  w rozmowach z wietnamskimi w a cicie-
lami, np. artyku  w radomskim portalu http://www.echodnia.eu/apps/pbcs.dll/article?AID=/20101204/
JEDZENIEIZABAWA39/183327313 [dost p 21 czerwca 2014].



dania w domu. Zupy b yskawiczne wietnamskiej  rmy Vifon uruchomionej w Pol-
sce zyska y tak  popularno , e s  nawet obecne w sklepach polonijnych w Anglii.

Chyba najbardziej znane wietnamskie danie w Polsce to sajgonki � nazwa prze-
znaczona dla produktu, który tak e mo na uznawa  za nowy w ród potraw wiet-
namskich. Tradycyjny Nem Rán (lub Ch  Giò Chiên na po udniu Wietnamu) jest 
sma onym w oleju pasztecikiem zawini tym w papier ry owy. Zazwyczaj Wiet-
namczycy na po udniu zawijaj  mniejsze porcje, wystarczaj ce na jeden k s. Dla 
wyró nienia Wietnamczycy z pó nocy nazywaj  je Nem Sài Gòn, czyli nem po saj-
go sku. Taka w a nie nazwa by a na pocz tku stosowana w restauracjach wietnam-
skich w Warszawie oraz na opakowaniach mro onek tego dania, produkowanych 
przez  rm  C u Tre z Sajgonu. Pierwszy raz us ysza em s owo �sajgonka� od pol-
skiego klienta, kiedy w 1994 r. pracowa em jako kelner w restauracji Tây H  przy 
alei Lotników. My la em, e nazw  t  stworzyli Polacy, ale niektórzy cz onkowie 
Stowarzyszenia Kulturowo-Spo ecznego Wietnamczyków w Polsce s  innego zda-
nia. Prezes Tr ng Anh Tu n pami ta, e pojawi a si  ona na pewnym noworocz-
nym spotkaniu w restauracji Bông Sen � siedzibie stowarzyszenia. 

Nemy przyrz dzone w kuchni restauracji Vi  t Anh w Polskim Centrum Handlowym w Wól-
ce Kosowskiej (Fot. Autor)



Sk adniki w �polskich� sajgonkach ró ni  si  jednak od oryginalnego przepi-
su na nem. Zamiast drogiego dania, przygotowywanego z najlepszych surowców, 

cznie z delikatnym mi sem kraba, jajami (g  ch cua) i grzybami mun (n  m mè o, 
m  c nh  ), serwuje si  cz sto sajgonki sk adaj ce si  g ównie z posiekanej taniej pol-
skiej kapusty i cebuli (z dodatkiem zwyk ej wieprzowiny). Cz ci rodkowe tych 
warzyw s  wykorzystywane do przygotowania innych da . �Polski� farsz sajgon-
ki, z dodatkiem pieprzu, tak e daje specy czny smak tego dania. Sos rybny (odpo-
wiednio przyrz dzony) do zamaczania pasztecika, jakiego u ywaj  Wietnamczycy, 
na ogó  zostaje zast piony sosem s odko-kwa nym, który bardziej przypada do gu-
stu Polakom. Podobnie mody kowane s  inne wietnamskie dania z powodu kosz-
tów produkcji i upodoba  smakowych Polaków. Cz ciowo ze wzgl du na ceny 
w sma onych potrawach z dodatkiem mi sa warzywa uprawiane w Wietnamie, 
trudniejsze do zdobycia w Polsce, zast puje si  tak e lokalnymi, polskimi. Zmie-
nia to oczywi cie oryginalny smak da , ale bardziej odpowiada gustom polskich 
klientów. Znana Wietnamka à m Vân Anh nie waha a si  stwierdzi  publicznie, 
e �to, co podaj  w przeci tnym barze, nie jest kuchni  wietnamsk  � [Wietnam-

czycy] nie jedz  takich wi stw w swoich domach�18.

Oryginalne sajgonki s  zazwyczaj podawane z sosem rybnym (n  c m  m), makaronem 
ry owym (bú n), warzywami (rau) i surówk  (n  m) (Fot. Autor)

18 http://kontynent-warszawa.pl/content-6-felietony-4637-czy_co_setny_warszawiak_robi_je-
ansy_.htm [dost p 21 czerwca 2014].



Osobi cie nie lubi  jedzenia w wietnamskich restauracjach obs uguj cych g ów-
nie Polaków, bo jest ono nazbyt s one. Kucharz w barze Hai Hoa przy rondzie Wia-
traczna (gdzie krótko dorabia em przy kasie jako student) t umaczy , e sól stano-
wi jeden z kluczy do kulinarnego sukcesu w Polsce. To prawda, zestaw sól i pieprz 
jest powszechny w polskich restauracjach. W a cicielka baru Lan na Woli t uma-
czy a, e pieprz jest najwa niejszym sk adnikiem w sajgonkach. Co wi cej, jak za-
uwa y a, warzywa dla Polaków maj  by  nie chrupkie, jak dla Azjatów, lecz mi k-
kie. Ponadto nawet chrupkie sk adniki dla Polaków trzeba polewa  jakim  sosem. 
Nie znaj c �sekretów biznesu w Europie�, do wiadczony kucharz prosto z Wiet-
namu nie sprawdzi si  zatem na polskim rynku gastronomicznym. Tak si  sta o 
z jednym z kucharzy w restauracji Tây H   na ulicy D ugiej, którego sprowadzenie 
z kraju zmniejszy o sprzeda , zamiast j  zwi kszy , jak spodziewa  si  w a ciciel.

Umiej tno  adaptacji i gotowo  asymilacji s  konieczne, by odnie  sukces 
� jest on wynikiem serii prób i b dów. Maj c dobre sk adniki potrawy, nawet Po-
lki i Ukrainki pracuj ce w wietnamskich barach bez problemu przygotowuj  kil-
kaset sztuk sajgonek dziennie. Dostrzeg szy taki fenomenalny sukces, restauracje 
McDonald�s pod koniec lat 90. tak e zacz y oferowa  sajgonki. U ywa y jed-
nak nale ników z m ki zamiast oryginalnego papieru ry owego, brakowa o te  
w nich smaku pieprzu i charakterystycznego sosu. Próba zatem si  nie powiod a 
i po roku danie to wycofano z menu. Zadomowienie si  sajgonek w wietnamsko-
-polskiej kuchni potwierdza ich sprzeda  w formie gotowej do usma enia w nie-
których polskich sklepach garma eryjnych, a nawet w supermarketach (zazwy-
czaj zawijanych, jak nale y, w papier ry owy, który tak e jest zwykle dost pny 
w polskich sklepach).

Trzeba zauwa y , e niektóre dodatki do da  w wietnamskich restauracjach 
i barach serwuje si  zawsze � szczególnie ry . Pami tam, e nieraz klienci doma-
gali si  do potrawy gotowanych ziemniaków lub frytek, ale odmowa z kuchni za-
wsze by a stanowcza, nawet gdy frytki znajdowa y si  w zamra arce na obiad dla 
pracowników. Polscy klienci tak e niech tnie godzili si  na makaron ze �zwyk ej� 
m ki i woleli ry owy (ph  , bú n) lub sojowy (mi  n). Swoj  drog , sk adniki potraw 
wietnamskich zosta y przez rynek zaakceptowane lub wyeliminowane, �negocju-
j  one swoje miejsce� w kulturze kulinarnej polskich miast. Wietnamskie dania 
zadomowi y si  ju  w nowych halach handlowych, sklepach osiedlowych i w co-
dziennym yciu polskiej klasy redniej. To polscy klienci, poprzez swoje wybory, 
doprowadzili do zadomowienia si  wietnamskich barów i restauracji w tutejszym 
krajobrazie kulinarnym.

Nazwa da  �w pi ciu smakach� stosowana w kuchni chi skiej i wietnamskiej 
tak si  przyj a w polskiej wyobra ni, e sta a si  niejako symbolem Orientu. Tak  
nazw  nosi np. polski festiwal  lmowy po wi cony  lmowi azjatyckiemu, od sied-



miu lat zwi zany z kinem Muranów w Warszawie (www.piecsmakow.pl). Organi-
zatorzy festiwalu o cjalnie nie t umacz , dlaczego wybrali t  w a nie nazw , ale 
mo na przypuszcza , e pomys  ten nasun y w a nie dania �w pi ciu smakach� 
z wietnamskich barów, ciesz ce si  spor  popularno ci  w ród warszawiaków. War-
to doda , e kurczak, wo owina czy wieprzowina w pi ciu smakach to po prostu 
dane mi so sma one z warzywami, do którego pod koniec dodaje si  przypraw  
zwan  Pi  Smaków i Zapachów (Ng   V   H ng), podawane z ry em i surówk , 
a czasem, na danie, z pikantnym sosem. Musz  od razu zaznaczy , e w czasie 
podró y po ca ym Wietnamie nigdy si  nie spotka em z takimi daniami. Jedynie 
podczas studiów mia em okazj  kilka razy spróbowa  sma onego kurczaka zama-
rynowanego wcze niej z dodatkiem tej przyprawy, przygotowanego przez moje-
go wspó lokatora (pochodz cego z prowincji H  i Phò ng) i jego dziewczyn  (z Hà  
N  i). Wietnamska Wikipedia informuje, e w kraju niezbyt wiele osób korzysta 
z tej chi skiej przyprawy19. Jak s ysza em, �mi so w pi ciu smakach� podawano 
kiedy  we wspomnianej restauracji �Szanghaj� i to mog o zainspirowa  pytania 
niektórych polskich klientów o takie danie w nowo otwieranych barach wietnam-
skich. To kolejny przyk ad, jak polska klasa rednia w latach 90. dzi ki swoim pre-
ferencjom kulinarnym inspirowa a tworzenie da  wietnamsko-polskich, które staj  
si  dzi  symbolami Orientu. Mo na wi c powiedzie , e wi kszo  barów wiet-
namskich i podawane w nich dania to w istocie w du ej cz ci wytwór polskiego 
spo ecze stwa po zmianie ustrojowej.

Wymienione przyk ady pokazuj , jak elementy jednej kultury s  wybierane 
przez przedstawicieli drugiej, aby wytworzy  produkty reprezentuj ce t  pierwsz . 
Wietnamczycy pracuj cy w takich barach i restauracjach uczestnicz  w tym kre-
atywnym procesie. Na wzór potrzeb konsumpcyjnych w turystyce mieszka cy war-
szawskiej metropolii ycz  sobie produktów reprezentuj cych �egzotyk  Dalekiego 
Wschodu�, dost pnych na miejscu. Co wi cej, wietnamskie potrawy wspó tworzo-
ne przez polskich konsumentów stanowi  �przyjemny obiekt� o pewnych warto-
ciach symbolicznych wa nych dla zrozumienia transformacji w latach 90.20 Gdy 

w sklepach brakowa o produktów kulinarnych, ma o by o produktów importowa-
nych, a ludzie mieli trudno ci z wyjazdem do �krajów egzotycznych�, wietnamskie 
bary dostarcza y wszystkich tych do wiadcze  na miejscu i w przyst pnej cenie.

19 http://vi.wikipedia.org/wiki/Ng  _v  _h ng ( ) [dost p 21 grudnia 2013].
20 Melissa L. Caldwell (red.), Everyday Life in the Post-socialist World, Indiana University Press, 

USA 2009. Autorzy opisali, jak jedzenie zmieni o swe znaczenia i funkcje od symbolu sukcesu (i  a-
ska) ekonomii centralnego planowania do konotacji z polityczn  zmian  i kapitalizmem.



 

Cho  wi kszo  restauracji wietnamskich jest nastawiona na obs ug  polskich 
klientów, kilka z nich zdecydowa o si  skierowa  uwag  g ównie na Wietnamczy-
ków. Z danych internetowych mo na wnosi , e co setny mieszkaniec Warszawy 
pochodzi z Wietnamu. Stanowi  oni zatem spory rynek potencjalnych konsumen-
tów. Na terenie Wólki Kosowskiej, g ównego centrum �handlu z Azj �, istnieje kil-
ka takich punktów ywieniowych dla Wietnamczyków, cznie z restauracj  Vi t 
Anh, która dostarcza obiady  rmowe (c m v n phòng) wietnamskim pracownikom 
na tym terenie. Restauracja Vân B  nh na Ochocie jest znana z kolacji  rmowych 
(c m t  i gia ì nh) dla mieszkaj cych w pobli u Wietnamczyków.

Wej cie do restauracji Vân B  nh (ul. Grójec-
ka 80/102): �typowa brama orientalna� czy 
si  z Coca-Col  jako symbolem globalizacji, 
a miejscowego kolorytu dodaj  lampki choin-
kowe (Fot. Autor)

S  te  osoby wyspecjalizowane w sprzedawaniu specy cznych da  (np. xôi, 
bánh giò, bánh cu n) w ci gu dnia z dostaw  na miejsce, je d ce na rowerach 
i hulajnogach w halach handlowych w Wólce lub kr ce z wózkiem pe nym je-
dzenia po warszawskich gie dach towarowych. Wcze niej dzia a y tak e wietnam-
skie bary na warszawskim Stadionie Dziesi ciolecia (tzw. Jarmark Europa), cz-
nie z restauracj  kucharza pana Nama. Po zamkni ciu tego targowiska pan Nam 
próbowa  dzia a  w nowym lokalu na Brackiej, ale pó niej przeniós  si  na targo-
wisko przy Marywilskiej 44. Powsta a tam ma a uliczka z kilkoma wietnamskimi 



restauracjami. Innemu kucharzowi � panu Toà nowi � uda o si  kontynuowa  dzia-
alno  na Chmielnej. Odt d jego zupa ph   jest powszechnie dost pna dla wszyst-

kich w centrum Warszawy. Warto doda , e w wietnamskich miastach jest sporo 
ma ych barów serwuj cych tak  zup . W wersji luksusowej jest to miska makaronu 
zalana esencjonalnym roso em z odrobin  zielonych warzyw li ciastych i mniejsz  
albo wi ksz  ilo ci  cienko krojonego gotowanego mi sa. Oczywi cie rosó  ten 
mo na jeszcze przyprawi  sobie do smaku. Jest to zatem danie, które mo e wy-
starczy  za ca y obiad. Do restauracji Ph   Toà n przychodz  i Polacy, i Wietnam-
czycy, dzi ki czemu wi kszo  da  zachowuje tu oryginalny smak. Zatem ci, któ-
rzy chc  odby  krótk  wycieczk  w g b wietnamskiej kultury kulinarnej w porze 
obiadowej, maj  jedn  z takich atrakcji do wyboru. Za umiarkowan  kwot  oko-
o 20 z otych mog  odby  �podró  kulturow � do Wietnamu przez to specy czne 

�przej cie�, które znajduje si  obok polskiego biura czy mieszkania.
Wi kszo  wietnamskich restauracji w Polsce jest dekorowana �na sposób azja-

tycki� czerwonymi ciankami i sztucznymi dachówkami, co przypomina wiejskie 
bramy (c  ng là ng). Restauracja ông Nam przy Marsza kowskiej 45/49 jako jedna 
z pierwszych zastosowa a tak  dekoracj , wykonan  przez znanego malarza L u 
Công Nhâna. Niedawno m oda projektanka Nguy n H ng Di p powtórzy a j  dla 
wspomnianej restauracji Ph  Toàn. Warto wspomnie , e nie zosta a ona wyna-
lezione w Warszawie, gdy  na pocz tku XX w. wietnamscy i zagraniczni biskupi 
rzymskokatoliccy przyj li taki styl, buduj c ko cio y w Tonkinie, czyli w pó nocnej 
cz ci Wietnamu. Wygl da na to, e polscy i wietnamscy klienci, jak te  w a ci-
ciele zgadzaj  si  co do zastosowanej formy tego �przej cia pomi dzy kulturami�.

Po przej ciu przez udekorowane drzwi do takiej prawdziwie azjatyckiej re-
stauracji dochodzimy do podstawowych ró nic na talerzu. Wy ywienie stanowi 
rodzaj granicy kulturowej mi dzy lud mi ze wzgl du na ró nice w ich tradycyj-
nych sposobach ycia, cz ciowo zwi zane z po o eniem geogra cznym, lokaln  
kultur  i innymi czynnikami. Bez dogodnych warunków klimatycznych pewne ro-
dzaje p odów rolnych s  niedost pne lub bardzo drogie. Mamy tak e w tej sferze 
do czynienia z pewnymi uwarunkowaniami  zjologicznymi. Niektóre populacje 
mog  trawi  laktoz , a zatem mleko, jak wi kszo  Europejczyków, natomiast wie-
le populacji Azji Wschodniej zatruwa si  laktoz . Ró nice genetyczne odgrywaj  
spor  rol  tak e przy trawieniu alkoholu. S  te  pewne ró nice we  orze bakteryj-
nej w naszych jelitach. Na te obiektywne uwarunkowania nak adaj  si  upodoba-
nia kulturowe zwi zane z przyzwyczajeniami znanymi od dziecka, preferencjami 
spo ecznymi itd. Do pe nego rozkoszowania si  smakami, np. do rozró nienia po-
szczególnych gatunków ry u, niezb dne s  bogate osobiste do wiadczenia z tego 
typu produktami, a czasem nawet chodzi o pewien baga  kulturowy, formowany 
spo ecznie. We wspomnianej restauracji Ph   Toà n polscy klienci czekaj  zazwyczaj 



na standardow  zup  ph   z roso em mi snym i makaronem pszennym, dobrze im 
znanym. Natomiast wielu Wietnamczyków � cznie ze mn  � woli rosó  z kaczki 
z makaronem ry owym (Bú n ngan). W restauracji Vân B  nh polscy go cie cz sto 
nie wiedz , jak si  je kraby podawane w ca o ci, podczas gdy Wietnamczyk uczy 
si  tego od dziecka i wie, co jest w nich najsmaczniejsze.

W odró nieniu od sajgonek ph   wchodzi do warszawskiej kultury z oryginal-
n  nazw  (uwaga: w wersji czytanej z b dn  intonacj  phò  s owo to mo e ozna-
cza  prostytutk ). Po dwudziestu latach transformacji i do wiadcze  z ró nymi 
kuchniami polscy mieszka cy europejskiej metropolii radz  sobie ca kiem nie le 
z ró nicami kultur kulinarnych. U ywaj  ju  np. do  sprawnie pa eczek do je-
dzenia zawiesistej wietnamskiej zupy i zaczynaj  si  domaga  lepszego ry u w re-
stauracjach. Warszawiaków zmieni y niew tpliwie turystyczne wyjazdy do Azji, 
swobodne wyjazdy do Londynu, gdzie na ka dym kroku spotyka si  wszystkie 
kuchnie wiata, czy te  przyjazdy zagranicznych biznesmenów. Trzeba doda , e 
wspomniana zupa ph   uformowa a si  w wyniku fuzji pomi dzy gustami Wiet-
namczyków i Francuzów � po cz ci w a nie dzi ki temu robi karier  na wiecie. 
Podobna jest sytuacja z inn  udan  potraw : bánh mì, czyli �kanapk  wietnam-
sk  po francusku�. Po sukcesie w Pary u, Nowym Jorku i Londynie nowy bar ka-
napkowy zosta  otwarty w Warszawie przy Chmielnej 14. Wspóln  cech  ca ego 
globu jest to, e jedzenie na wynos (eating-out) staje si  fenomenem dla zurbani-
zowanego ycia codziennego 21. Nowa fala wietnamskich da  wiadczy o sile ten-
dencji globalizacji wyst puj cych w Warszawie. A dzi ki temu, e to miasto jest 
ogromnym ród em tanich wietnamskich pracowników, Polacy mog  je  �auten-
tyczn � ph  . Mo na doda , e Korea czykom w Seulu i go ciom centrów han-
dlowych West elds w Londynie zupa ph   z sieci restauracji fast food jest poda-
wana przez Korea czyków albo pracowników z ca ego wiata. Kuchnia oferuje 
u yteczny wgl d do z o onej genealogii globalizacji22, a warszawska ph   ukazu-
je, jak globalizacja jedzenia ró ni si  w lokalnych warunkach23.

21 G ównie na Zachodzie, a ju  od tysi clecia obyczajem w kulturze chi skiej � wed ug wyk a-
dowców z Hong Kong University, Davida Y.H. Wu i Sidneya C.H. Cheunga, [w:] The Globalization 
of Chinese Food, Routledge, London 2002.

22 Alexander Nutzenadel, Frank Trentmann (red.), Food and Globalization, Berg, Oxford 2008 
(Introduction).

23 Wi cej na temat globalizacji jedzenia oraz bibliogra a tematu D. Inglis, D. Gimlin, The Glo-
balization of Food�



Dla diaspory jedzenie jest swoist  �kapsu  kultury ojczystej�, nios c  pami  
o ojczy nie i nostalgi 24. Popyt wietnamskiej spo eczno ci na wietnamskie artyku-
y spo ywcze doprowadzi  do powstania wielu sprzedaj cych je sklepów w War-

szawie � m.in. przy Hali Mirowskiej, na ty ach ratusza W ochy czy kilku innych 
w Wólce Kosowskiej. W a nie tam mo na znale  nie tylko produkty importowa-
ne, ale i najprawdziwsze warzywa wietnamskie uprawiane w Polsce. Na urodzaj-
nej ziemi w Piasecznie czy w Pruszkowie niektórzy Wietnamczycy siej  ziarno 
przywiezione z kraju i zbieraj  plon dla siebie lub na sprzeda . Takie warzywa jak 
rau mu ng czy kh  qua (nie ma nazw polskich) staj  si  sk adnikami codziennej 
kolacji w wietnamskich domach w Warszawie. 

W wietnamskim sklepie spo ywczym Smak Azji przy Bakalarskiej 11. W a cicielka trzy-
ma rau mu ng (krótszy p czek) i rau bí (d u szy p czek). Obok inne produkty wietnam-
skie i miejscowe (Fot. Autor)

24 Ró ne formy tego zjawiska zob. Psyche Williams Forson, Carole Counihan (red.), Taking Food 
Public: Rede ning Foodways in a Changing World, Routledge, London 2012.



Co wi cej, takie sklepy wietnamskie dostarczaj  tak e produktów, które za-
zwyczaj by y wyrzucane przez polskich rolników, takie jak li cie dyni. Wieprzo-
we jelito, inne wn trzno ci i podroby staj  si  tam cennymi towarami. Na gie dy 
wietnamskie przychodz  polscy rolnicy z tablicami, na których widniej  napisy 
po wietnamsku � np. gà tr ng thi n (kap on, czyli wykastrowany kogut), bo Wiet-
namczycy ceni  go bardziej ni  mi kkie mi so hodowanych przemys owo kurcza-
ków. Sprzedawcy tak e wiedz , e mo na sprzeda  Wietnamczykom ó tko jeszcze 
niesformowane w jaja oraz stare kury. Kurczak �z wolnego wybiegu� w restaura-
cji Vân B nh jest specja em dla delegacji z Wietnamu przyje d aj cej do Polski. 
Wed ug oblicze  w a ciciela oko o 60% dostaw dla jego sieci restauracji i barów 
to produkty polskiego rolnictwa. W ostatnich latach mamy do czynienia z nowym 
fenomenem: otó  Wietnamczycy, udaj c si  z Polski do Wielkiej Brytanii, cz -
sto w Warszawie wype niaj  ca y swój baga  ulubionymi wiktua ami i warzywa-
mi uprawianymi w Polsce, aby sprezentowa  je tamtejszym przyjacio om, gdy  
tam s  one jeszcze niedost pne. Je li zaczn  oni eksportowa  te �polskie produk-
ty� do wietnamskich sklepów w Londynie, sytuacja nabierze ca kowicie nowego 
wymiaru, a to wydaje si  kwesti  bliskiej przysz o ci. W latach 90. w polskiej pra-
sie ukaza  si  artyku  wy miewaj cy eksperyment uprawy ry u za czasów PRL. 
Autor b dzie inaczej pisa , je li si  dowie, e ma y p czek rau mu ng � jaki pani 
Thanh Minh trzyma w d oni na zdj ciu � kosztuje w londy skim sklepie nie par  
z otych, jak w Polsce, lecz nawet 10 funtów (ok. 50 z otych).

Patrz c z perspektywy globalnej, mo na uzna , e opisane zjawiska ukazuj  do-
brze, jak kulturowe zderzenia i wp ywy zostawiaj  lady w przyrz dzanych potra-
wach. W Polsce procesy przemian kulturowej globalizacji by y tym bardziej dra-
matyczne, gdy  czy y si  z transformacj  ustrojow . Na to na o y y si  jeszcze 
przemiany generacyjne i pojawienie w pierwszej dekadzie nowego milenium ró -
ni cego si  mentalnie m odego pokolenia metropolii, du o bardziej obeznanego ze 
wiatem. Wed ug antropologów zajmuj cych si  kultur  kulinarn  wiat produktów 

spo ywczych cechuj  powik ane cie ki ich w drówek z jednego kraju do inne-
go i z jednego regionu do innego. Czosnek prawdopodobnie podró owa  z kuchni 
rejonu Morza ródziemnego po ca ym wiecie. Ostre chilli w drowa o z Ameryki 
na Wschód, aby sta  si  na przyk ad charakterystyczn  cech  kuchni Korei w ki-
szonej kapu cie kimchi. W przypadkach tu sygnalizowanych mamy pewno  co 
do faktów, a nawet szczegó owe receptury na to, jak wietnamski papier ry owy 



razem z polsk  kapust  tworzy  warszawskie sajgonki czy jak �mi dzynarodowa� 
ph   mo e dzi ki oryginalnemu smakowi zadomowi  si  w Polsce.

Integracja Wie tnamczyków z polskim spo ecze stwem jest tylko cz ciowa, 
brakuje tak e aktywnej adaptacji Polaków do ich diaspory. Dania etniczne � poza 
nielicznymi wyj tkami � nadal pozostaj  po drugiej stronie �bramy do innej kultu-
ry�, b d c dost pnymi jedynie w wyspecjalizowanych restauracjach i za drzwiami 
prywatnych mieszka . Podsumowuj c, stara em si  w tym krótkim eseju zasygna-
lizowa  jedynie naj atwiej dostrzegalne i oczywiste aspekty o wiele bardziej z o-
onych przemian kulturowych. Wiele innych ciekawych cie ek wci  czeka na 

odkrycie. Fuzja i zapo yczenia smaków reprezentuj  pewien nowy trend w pro-
cesach integracji kulturowej, a antropologia kultury kulinarnej mo e pomóc to 
ukaza . Wietnamskie jedzenie w Polsce jest bogatym terenem do dalszych bada , 
a nawet poszukiwa  teoretycznych.


